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Informações de segurança

Introdução

Um Volkswagen tem muito a oferecer, para que che-
gue de forma segura e confortável ao seu destino.
Contudo, não consegue fazê-lo sozinho. Ao invés,
é importante que conheça comportamentos e limi-
tes necessários e que aja em conformidade. Porque
conduzir um veículo pode implicar riscos letais – pa-
ra o condutor, os ocupantes do veículo e terceiros.

ATENÇÃO
Este documento informa-o, antes da compra, so-
bre temas relevantes em termos de segurança
mas, não substitui o Manual de Instruções. Se,
após a compra, não tiver em atenção as informa-
ções no Manual de Instruções, existe o risco de
acidentes e ferimentos que podem ser fatais.

· Antes da primeira viagem, leia também as infor-
mações importantes no Manual de Instruções.

Âmbito de aplicação
Este documento fornece uma visão geral sobre te-
mas de segurança em todos os modelos Volkswagen
e descreve equipamentos e modelos sem os identifi-
car como equipamentos opcionais ou variantes de
modelos. Podem ser, assim, descritos equipamentos
que não estão montados no seu veículo ou que só
estão disponíveis em determinados países.

O equipamento real do seu veículo pode ser consul-
tado na documentação de vendas ou através do con-
tacto com um serviço de assistência técnica qualifi-
cado para o efeito. A Volkswagen recomenda o Con-
cessionário Volkswagen.

Este documento e o Manual de Instruções descre-
vem um veículo de passageiros.

Fecho da edição
Todas as indicações neste documento e no Manual
de Instruções correspondem à informação disponível
à data do fecho da edição. Devido ao constante de-
senvolvimento dos veículos, é possível que haja dife-
renças entre o veículo e as indicações nestes docu-
mentos. Por esta razão não se pode reivindicar qual-
quer direito, com base em eventuais diferenças em
relação aos dados, figuras ou descrições.

Sinais utilizados

PERIGO
Os textos com este símbolo reportam a situações
de perigo, cuja não observância poderá causar
a morte ou ferimentos graves.

ATENÇÃO
Os textos com este símbolo reportam a situações
de perigo, cuja não observância poderá ser fatal ou
causar ferimentos graves.
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Informações corretas no
momento certo

Painel de instrumentos

Operar o painel de instrumentos

ATENÇÃO
A operação do painel de instrumentos e do siste-
ma Infotainment pode desviar a atenção das ocor-
rências no trânsito. Se o condutor for alvo de dis-
tração em andamento, podem ser provocados aci-
dentes e ferimentos graves ou fatais.

· Conduza sempre com atenção e de uma forma
responsável.

· Nunca opere o painel de instrumentos em anda-
mento.

· Efetue todos os ajustes no painel de instrumen-
tos e no sistema Infotainment apenas com
o veículo parado.

Luzes avisadoras e mensagens de texto

ATENÇÃO
Se as luzes avisadoras acesas e as mensagens de
texto forem ignoradas, o veículo poderá ficar imo-
bilizado no trânsito ou pode ocasionar acidentes
e ferimentos graves ou até fatais.

· Não ignore nunca luzes avisadoras que se acen-
dem nem mensagens de texto.

· Pare o veículo assim que for possível e seguro.

· Se não conseguir resolver o problema sozinho,
procure um serviço de assistência técnica quali-
ficado para o efeito. A Volkswagen recomenda
o Concessionário Volkswagen.

Preparar a viagem

Sentar-se em segurança

ATENÇÃO
Se os ocupantes do veículo não estiverem correta-
mente sentados, em caso de acidente, os cintos de
segurança e os airbags não poderão desempenhar
a sua função de proteção como previsto. Existe ris-
co de ferimentos graves ou fatais.

· Não transporte nunca pessoas dentro da baga-
geira.

· Regule corretamente o seu banco antes de
qualquer viagem e assegure-se de que todos os
ocupantes do veículo têm o cinto devidamente
colocado.

· Só transporte o número de pessoas correspon-
dente aos lugares sentados com cintos de segu-
rança existentes.

· Em andamento, mantenha os seus pés sempre
na zona dos pés.

· Nunca permita que os ocupantes do veículo se
sentem num encosto do banco rebatido ou num
apoio de braços central rebatido.

3.ª fila de bancos
Consoante o equipamento, o seu veículo pode ter
uma terceira fila de bancos.

ATENÇÃO
Em caso de acidente ou do fecho da tampa da ba-
gageira, pessoas com uma estatura superior
a 1,60 m (cerca de 5 ft, 3 pol) ou crianças em as-
sentos elevatórios, na terceira fila de bancos, po-
dem sofrer ferimentos graves.

· Não transporte pessoas com uma estatura su-
perior a 1,60 m (cerca de 5 ft, 3 pol) na 3.ª fila
de bancos.

· Não transporte crianças em assentos elevató-
rios na terceira fila de bancos, se a criança, devi-
do ao assento elevatório, alcançar a mesma al-
tura do assento como uma pessoa com mais de
1,60 m (cerca de 5 ft, 3 pol).

· Quando fechar a tampa da bagageira, certifi-
que-se de que não se encontram adultos nem
crianças na zona de movimentação da tampa da
bagageira.
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Ajustar os lugares sentados

ATENÇÃO
Regular bancos, volante ou encostos de cabeça em
andamento pode distrair o condutor. Isso pode
conduzir à perda do controlo do veículo e aumenta
o risco de ferimentos graves.

· Regule bancos, volante e encostos de cabeça
antes da viagem e sempre com o veículo para-
do.

ATENÇÃO
Bancos mal ajustados podem mover-se durante
a marcha. Isso pode levar a que o condutor perca
o controlo sobre o veículo. Existe risco de aciden-
tes com ferimentos graves ou fatais.

· Antes de começar a circular, certifique-se de
que todos os bancos estão corretamente ajusta-
dos.

Regular os encostos de cabeça

ATENÇÃO
A circulação com os encostos de cabeça desmon-
tados ou desajustados aumenta o risco de feri-
mentos graves ou até fatais, em caso de acidentes
ou de manobras de condução e travagem súbitas.

· Circule sempre com os encostos de cabeça cor-
retamente montados e ajustados, em cada ban-
co que estiver ocupado.

· Se estiver sentada uma pessoa no lugar, ajuste
o encosto de cabeça de acordo com a sua esta-
tura.

· Não ajustar nunca o encosto de cabeça em ple-
na circulação do veículo.

Colocar o cinto de segurança

ATENÇÃO
Cintos de segurança não colocados ou colocados
incorretamente aumentam o risco de ferimentos
graves ou fatais em caso de acidente.

· Certifique-se de que cada ocupante do veículo
coloca corretamente o cinto de segurança antes
de começar a circular e mantém-no colocado
durante a viagem.

· Certifique-se de que por cada cinto de seguran-
ça apenas uma pessoa o tem colocado.

· Assegure-se de que as crianças são protegidas
sempre no veículo com um sistema de retenção
homologado e adequado à sua estatura e peso.

· Não conduza nunca com vestuário solto ou vo-
lumoso, p. ex. um sobretudo vestido por cima
de um casaco.

· Insira a lingueta apenas no fecho do cinto cor-
respondente ao banco que se ocupa e deixe
a lingueta do fecho engatar corretamente.

Componentes danificados ou disparados

ATENÇÃO
Os cintos de segurança, enroladores automáticos
do cinto e pré-tensores do cinto danificados não
desempenham a sua função de proteção como
previsto. Em caso de acidente, existe o risco de fe-
rimentos.

· Certifique-se de que o cinto de segurança não
fica entalado na porta ou no sistema mecânico
do banco.

· Inspecione regularmente os cintos de segurança
quanto a danos na faixa do cinto ou noutras pe-
ças.

· Mande substituir imediatamente os cintos de
segurança, pré-tensores do cinto e enroladores
automáticos do cinto danificados num serviço
de assistência técnica qualificado para o efeito.
A Volkswagen recomenda o Concessionário
Volkswagen.

· Após um acidente, mande verificar e, se neces-
sário, substituir os cintos de segurança e respe-
tivos pontos de ancoragem, pré-tensores do
cinto e enroladores automáticos do cinto num
serviço de assistência técnica qualificado para
o efeito. A Volkswagen recomenda o Concessio-
nário Volkswagen.

· Assegure-se de que nenhuns corpos estranhos
e fluidos penetram nas receções dos fechos dos
cintos.

Rebater e levantar o encosto do banco
Consoante o equipamento, o seu veículo pode ter
um banco do passageiro rebatível.

ATENÇÃO
Os pontos de fixação abertos e as dobradiças do
encosto do banco do passageiro rebatido podem
provocar ferimentos graves em caso de travagem
brusca ou acidente.

· Nunca transporte adultos ou crianças no banco
do passageiro, com o encosto do banco do pas-
sageiro rebatido.

· Com o encosto do banco do passageiro rebati-
do, só pode ser ocupado o banco traseiro atrás
do banco do condutor. Esta recomendação apli-
ca-se também às crianças e respetivas cadeiras.
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Ajuste do volante

ATENÇÃO
Um manuseamento inadequado da regulação da
posição do volante e uma regulação incorreta do
volante podem provocar ferimentos graves ou até
fatais.

· Após o ajuste, vire sempre a alavanca firme-
mente para cima, de modo a que o volante não
altere involuntariamente a sua posição durante
a marcha.

· Nunca ajuste o volante durante a marcha. Se,
durante a marcha, verificar a necessidade de um
ajuste, pare em segurança e ajuste corretamen-
te o volante.

· O volante ajustado tem de ficar sempre aponta-
do na direção do esterno e não na direção do
rosto, a fim de não limitar a eficácia de proteção
do airbag frontal do condutor em caso de aci-
dente.

· Durante a marcha, segure sempre o volante
com as duas mãos lateralmente no aro exterior,
colocando-as na posição das 9 e das 3 horas,
para reduzir a possibilidade de ferimentos pro-
vocados pelo disparo do airbag frontal do con-
dutor.

· Nunca segure o volante na posição das 12 horas
ou outra forma, p. ex. no centro do volante.
Quando o airbag do condutor dispara, podem
ocorrer ferimentos nos braços, nas mãos e na
cabeça.

Aquecimento e ventilação dos
bancos

Consoante o equipamento, o seu veículo pode estar
equipado com aquecimento e ventilação dos bancos.

Campos magnéticos

ATENÇÃO
Durante o funcionamento do aquecimento do ban-
co são gerados campos magnéticos. Estes campos
magnéticos podem, em casos isolados, ter efeitos
sobre dispositivos médicos ativos, p. ex. pacema-
ker.

· Se for portador de um dispositivo médico, deve
consultar o seu médico ou o fabricante do seu
dispositivo antes de utilizar o aquecimento do
banco.

· Sensibilize também os ocupantes do veículo.

Sensibilidade limitada à dor ou à temperatura

ATENÇÃO
No caso de utilização do aquecimento ou da venti-
lação dos bancos, as pessoas com limitações ou
falta de sensibilidade à dor ou à temperatura, devi-
do à administração de certos medicamentos em
consequência de paralisias ou doenças crónicas, p.
ex. diabetes, podem sofrer queimaduras ou resfria-
mentos ao nível das costas, do assento e das per-
nas com um tempo de recuperação demorado ou
até ficar não totalmente recuperáveis.

· Se sofrer de perceção de dor ou de temperatura
limitada, nunca utilize o aquecimento do banco
e a ventilação do banco, deixe a função Climati-
zação automática do banco no início da viagem
desligada e não utilize o modo automático da
climatização do banco.

· Relativamente a questões relacionadas com
o estado de saúde, consulte um médico.

Revestimento do banco molhado

ATENÇÃO
Um revestimento do banco molhado pode provo-
car um mau funcionamento do aquecimento do
banco e aumentar o risco de queimaduras.

· Antes de utilizar o aquecimento do banco, pres-
te atenção a que o assento esteja seco.

· Não se sente no banco com roupa encharcada.

· Não coloque objetos ou peças de vestuário en-
charcados sobre o banco.

· Não entorne líquidos no banco.

Airbags

O veículo está equipado com airbags que, em caso
de acidente, proporcionam uma proteção adicional
contra ferimentos. Para que os airbags possam cum-
prir da melhor forma possível a sua função de prote-
ção, é necessário que todos os ocupantes do veículo
estejam devidamente sentados e tenham o cinto co-
locado. Além disso, é necessário que os cintos de se-
gurança, bancos, encostos de cabeça e volante este-
jam corretamente regulados.

As localizações de montagem dos airbags es-
tão identificadas com as inscrições "AIRBAG".

Consoante o equipamento, podem estar montados
no seu veículo os seguintes airbags:

— Airbag frontal do condutor no volante.

— Airbag frontal do passageiro no painel de bordo.
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— Airbags de cortina sobre os vidros laterais diantei-
ros e traseiros (de ambos os lados).

— Airbags laterais à frente, no encosto do banco do
condutor e do banco do passageiro.

— Airbags laterais traseiros no flanco do assento, ao
lado do encosto dos bancos exteriores.

— Airbag central no encosto do banco do condutor.

— Airbags para os joelhos.

Expansão dos airbags

ATENÇÃO
Os airbags disparam em milésimos de segundo e a
uma velocidade muito elevada. Se os ocupantes do
veículo se comportarem de forma inadequada,
existe o risco de ferimentos causados pela expan-
são do airbag ou por objetos projetados.

· Certifique-se de que não há pessoas, animais
nem objetos na zona de expansão dos airbags.

· Certifique-se de que todos os ocupantes do veí-
culo têm o cinto de segurança corretamente co-
locado.

· Não transporte objetos no habitáculo, sem os fi-
xar.

· Certifique-se de que não são constatados danos
na zona dos airbags.

· Certifique-se de que todos os ocupantes do veí-
culo estão devidamente sentados e que os pés
não descansam no painel de instrumentos ou
nos bancos.

· Segure sempre o volante na posição das nove
e das três horas.

· Utilize apenas capas de proteção aprovadas pa-
ra os bancos.

· Não fixe quaisquer acessórios não aprovados
a portas ou janelas.

· Pendure apenas peças de vestuário leves nos
cabides.

· Abra ou feche as palas do sol apenas se não
houver nada preso a elas.

Airbag frontal do passageiro desligado

PERIGO
Com o airbag desligado, em caso de acidente, as
pessoas no banco do passageiro serão gravemente
ou fatalmente feridas. Por isso, o airbag frontal do
passageiro só pode ser desativado em situações
especiais.

· Desative o airbag frontal do passageiro somente
quando, excecionalmente, estiver fixada no

banco do passageiro uma cadeira de criança vi-
rada no sentido contrário ao da marcha.

· Volte a ativar o airbag frontal do passageiro, as-
sim que a cadeira de criança deixar de ser utili-
zada no banco do passageiro.

· Desative ou ative o airbag frontal do passageiro
apenas quando tiver terminado a ordem de
marcha.

· Certifique-se de que o interruptor de chave do
airbag frontal do passageiro está na posição
correta.

ATENÇÃO
A chave do veículo poderá rodar inesperadamente
no interruptor de chave, devido a trepidações,
e eventualmente ativar o airbag frontal do passa-
geiro. Isto pode provocar ferimentos graves ou
mesmo fatais.

· Certifique-se de que retirou a chave do veículo
do interruptor de chave antes de começar a cir-
cular.

Sistema de airbags com avaria ou danificado

ATENÇÃO
Quando o sistema de airbags está avariado ou com
dano, os airbags podem não disparar, disparar
inesperadamente ou não disparar de forma corre-
ta. Isto pode provocar ferimentos graves.

· Mande verificar imediatamente danos ou avari-
as do sistema de airbags num serviço de assis-
tência técnica qualificado para o efeito. A Volks-
wagen recomenda o Concessionário Volkswa-
gen.

· Evite que sejam exercidas cargas excessivas so-
bre os flancos dos encostos do banco; de con-
trário, os airbags laterais podem não disparar
corretamente, não disparar de todo ou disparar
inesperadamente.

· Mande substituir airbags disparados num servi-
ço de assistência técnica qualificado para o efei-
to. A Volkswagen recomenda o Concessionário
Volkswagen.

· Não efetue conversões, alterações ou repara-
ções por iniciativa própria em componentes do
sistema de airbags.

· Mande eliminar imediatamente eventuais danos
nos revestimentos dos bancos ou na costura na
zona do módulo dos airbags laterais ou do air-
bag central num serviço de assistência técnica
qualificado para o efeito. A Volkswagen reco-
menda o Concessionário Volkswagen.
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Transporte seguro de crianças

Cadeiras de criança
Existem diferentes tipos de cadeiras de criança
adaptadas à estatura, à idade e ao peso da criança.
Para as respetivas possibilidades de fixação vigoram
normas e disposições divergentes nos diferentes pa-
íses.

ATENÇÃO
Para crianças não seguras ou mal seguras, em caso
de acidente ou de manobras de travagem ou de
guinada, existe o risco de ferimentos graves ou fa-
tais.

· Transporte as crianças sempre em cadeiras de
criança adequadas.

· Para a fixação da cadeira de criança no veículo
e fixação da criança na cadeira, observe as ins-
truções do fabricante da cadeira de criança.

Montar cadeiras de criança

ATENÇÃO
Risco de ferimentos devido a uma incorreta mon-
tagem da cadeira de criança.

· Tenha sempre em atenção e respeite as instru-
ções de montagem e advertências do fabricante
da cadeira de criança.

ATENÇÃO
O disparo do airbag de cortina ou lateral pode pro-
vocar ferimentos.

· Preste atenção a que não haja crianças na zona
de expansão dos airbags.

Transportar crianças no banco do passageiro
O transporte de crianças no banco do passageiro não
é permitido em todos os países. Diretivas e disposi-
ções legais têm sempre prioridade sobre as descri-
ções no presente documento.

PERIGO
Um disparo do airbag frontal do passageiro dian-
teiro aumenta o risco de lesões graves ou até fa-
tais para uma criança sentada numa cadeira de cri-
ança, virada no sentido contrário ao da marcha, no
banco do passageiro.

· Desative o airbag frontal do passageiro para
montar uma cadeira de criança, virada no senti-
do contrário ao da marcha, no banco do passa-
geiro. Um airbag frontal do passageiro desativa-
do é assinalado pela luz de controlo PASSEN-
GER AIR BAG OFF  permanentemente ace-
sa, dentro do campo de visão do condutor.

· Não utilize cadeiras de criança, viradas no senti-
do contrário ao da marcha, se o airbag frontal
do passageiro não puder ser desativado.

· Utilize exclusivamente cadeiras de criança apro-
vadas pelo fabricante para uma utilização no
banco do passageiro com airbag frontal e late-
ral.

Os concessionários Volkswagen estão em poder
de uma lista atualizada das cadeiras de criança
homologadas.

A desativação do airbag frontal do passageiro não
está disponível em todos os países.

Poderão estar afixados no veículo autocolantes com
informações importantes relativas ao airbag frontal
do passageiro. O conteúdo depende do país e pode
variar. Os autocolantes podem estar afixados nos se-
guintes locais:

Fig. 1 Autocolante do airbag na pala do sol (represen-
tação esquemática).

Fig. 2 Autocolante do airbag no pilar A ou no pilar
B (representação esquemática).

Condução com reboque, porta-
bagagens de tejadilho, suporte
de bicicletas

Consoante o equipamento, o seu veículo pode estar
preparado para a montagem de um porta-bagagens
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de tejadilho, um suporte de bicicletas ou para a con-
dução com reboque.

Condução com reboque

PERIGO
O transporte de pessoas no reboque é muito peri-
goso e pode constituir uma contravenção.

· Nunca transporte pessoas num reboque.

ATENÇÃO
A condução com reboque e o transporte de obje-
tos pesados ou muito volumosos podem alterar
o comportamento do veículo, aumentar a distância
de travagem assim como, provocar acidentes e fe-
rimentos graves ou fatais.

· Proteja sempre a carga corretamente, com cor-
das, cintas de fixação ou cintas tensoras ade-
quadas e sem danos.

· Tenha em atenção que reboques com um centro
de gravidade alto são mais propensos a tombar
do que os reboques com um centro de gravida-
de baixo.

· Ajuste sempre a velocidade e o estilo de condu-
ção às condições de visibilidade, meteorológi-
cas, ao estado do piso e ao trânsito.

· Conduzir sempre com prudência e na defensiva.

· Acelere com especial cuidado e cautela.

· Evite manobras de condução e de travagem
bruscas e repentinas.

· Não circule com um reboque a mais de 80 km/h
(50 mph), em casos excecionais até 100 km/h
(60 mph). A mesma recomendação aplica-se aos
países onde for permitida uma velocidade mais
alta.

· Reduza a velocidade em especial nas subidas
e nas descidas.

· Respeite sempre a velocidade máxima admissí-
vel, específica do país, para veículos com rebo-
ques.

· Ultrapasse de forma especialmente cuidadosa
e reduza a velocidade, assim que sentir o mais
pequeno movimento oscilante do reboque.

· Nunca tente "endireitar" um reboque em movi-
mento oscilatório, através da aceleração.

· Preste atenção a possíveis indicações, bem co-
mo luzes de advertência e de controlo no painel
de instrumentos, devido à carga mais elevada
para o veículo rebocador.

Suporte de bicicletas

ATENÇÃO
A utilização incorreta de um sistema de transporte
traseiro montado pode causar acidentes e feri-
mentos.

· Certifique-se de que o sistema de transporte
traseiro é adequado para a utilização no veículo.

· Leia e respeite sempre as instruções de monta-
gem do fabricante do sistema de suporte trasei-
ro.

· Nunca ultrapasse a carga vertical admissível so-
bre a lança, capacidade de carga e projeção da
lança indicadas.

· Nunca fixe um sistema de suporte traseiro no
engate de reboque por baixo da esfera de enga-
te. O sistema de suporte traseiro pode resvalar
devido à forma do engate de reboque.

Porta-bagagens de tejadilho

ATENÇÃO
Quando são transportados objetos no porta-baga-
gens de tejadilho, o comportamento do veículo
pode alterar-se devido a uma alteração do centro
de gravidade e a uma maior área exposta ao vento.
Existe um risco acrescido de acidentes com feri-
mentos graves ou fatais.

· Amarre sempre convenientemente a carga com
cintas de fixação ou esticadoras apropriadas
e em bom estado.

· Distribua a carga uniformemente.

· Evite manobras de condução e de travagem
bruscas.

· Ajuste sempre a velocidade e o estilo de condu-
ção às condições de visibilidade, meteorológi-
cas, ao estado do piso e ao trânsito.
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Condução segura

Viajar em segurança

ATENÇÃO
O condutor pode perder o controlo sobre o veículo
devido a falta de concentração, distração ou fadi-
ga. Pode ocorrer acidente e as consequências po-
dem ser ferimentos, desde graves a fatais.

· Não conduza nunca se as capacidades estiverem
diminuídas, p. ex. pela ação de medicamentos,
álcool ou drogas.

· Nunca se deixe distrair do que se passa no trân-
sito, p. ex. devido a ajustes e abertura de menus
no sistema Infotainment ou no sistema de nave-
gação, por causa de ocupantes do veículo ou
ainda devido ao seu telemóvel.

· Em viagens longas, faça pausas com regularida-
de, no mínimo, de duas em duas horas.

Posição de marcha
Dependendo do equipamento, o seu veículo tem
uma propulsão elétrica, uma propulsão híbrida, uma
caixa de velocidades automática ou uma caixa de ve-
locidades manual.

ATENÇÃO
Com uma posição de marcha engatada, o veículo
pode mover-se inadvertidamente. Isto pode pro-
vocar acidentes e ferimentos graves.

· Com o seu veículo em ordem de marcha com
propulsão elétrica e posição de marcha  sele-
cionada ou marcha-atrás  selecionada, pare
o veículo com o pedal do travão.

· Com o seu veículo com propulsão híbrida e mo-
tor em funcionamento e posição de marcha 
ou  selecionada, pare o veículo com o pedal do
travão.

· Com o seu veículo com caixa de velocidades au-
tomática e motor em funcionamento e posição
de marcha  ou  selecionada, pare o veículo
com o pedal do travão.

· Com o seu veículo com caixa de velocidades
manual e motor em funcionamento e mudança
selecionada, pare o veículo com o pedal do tra-
vão.

Assistência de compensação da direção

ATENÇÃO
A assistência de compensação da direção não pode
substituir a atenção do condutor e só funciona

dentro dos limites do sistema. Em situações de
condução críticas podem ocorrer movimentações
descontroladas do veículo, apesar da assistência
de compensação da direção. Se não estiver atento,
existe o risco de ocorrência de acidentes e feri-
mentos graves ou mesmo fatais.

· Mantenha-se sempre atento e não confie ape-
nas no sistema. A responsabilidade por todas as
tarefas de condução cabe sempre ao condutor.

· Tenha em atenção que o veículo não é dirigido
pela assistência de compensação da direção.

· Ajuste sempre a velocidade e o estilo de condu-
ção às condições de visibilidade, meteorológi-
cas, ao estado do piso e ao trânsito.

Ligar o motor (veículo com
motor de combustão)

Espaços sem ventilação ou fechados

ATENÇÃO
Devido ao arranque do motor em recintos não
ventilados ou fechados, gases tóxicos podem en-
trar para o habitáculo. A situação pode provocar
ferimentos graves e levar à morte por asfixia.

· Nunca ligue o motor em recintos não ventilados
ou fechados e nunca o deixe a trabalhar em re-
cintos não ventilados ou fechados, p. ex., numa
garagem.

Componentes do veículo quentes ou gases de esca-
pe

ATENÇÃO
Componentes quentes e gases de escape podem
incendiar materiais inflamáveis ou explosivos nas
proximidades, p. ex., óleo ou combustível. Isso po-
de dar origem a um incêndio e provocar ferimen-
tos graves ou até fatais.

· Nunca ligue o motor nem o deixe a trabalhar, se
materiais de desgaste facilmente inflamáveis
estiverem nas proximidades do veículo ou esti-
verem a verter para fora do veículo.

· Não utilize nunca um acelerador de arranque.
Um acelerador de arranque pode explodir e le-
var o motor a rodar num regime de rotações ex-
cessivo.

8 Condução segura



Seleção do modo

Veículos com propulsão híbrida dispõem de diferen-
tes modos de funcionamento. Depois de estabeleci-
da a ordem de marcha, por norma, fica ativo o modo
de funcionamento E-MODE para condução elétrica.

ATENÇÃO
Devido a uma mudança do modo de propulsão,
o comportamento do veículo pode alterar-se.
Quando os comportamentos do veículo não cor-
responderem às condições de visibilidade, meteo-
rológicas, do piso e do trânsito, isso pode conduzir
a acidentes e lesões graves ou mesmo fatais.

· Ajuste sempre a velocidade e o estilo de condu-
ção às condições de visibilidade, meteorológi-
cas, ao estado do piso e ao trânsito.

· Não se deixe nunca induzir a infringir as mar-
gens de segurança.

Recuperação da energia

Os veículos com propulsão elétrica e híbrida recupe-
ram de forma variável, dependendo da posição de
marcha selecionada e do perfil de condução selecio-
nado.

Quando a bateria de alta tensão está totalmente
carregada, não se regista nenhuma recuperação e,
por conseguinte, deixa de se registar o efeito de tra-
vagem do motor.

Temperaturas muito baixas ou muito altas da bateria
de alta tensão podem limitar ou impedir a recupera-
ção.

ATENÇÃO
À medida que aumenta o nível de carga da bateria
de alta tensão, vai-se reduzindo o efeito de trava-
gem do motor, que pode até desaparecer total-
mente. Isto pode alterar o comportamento de con-
dução, o que pode levar a acidentes e lesões gra-
ves ou mesmo fatais.

· Nunca carregue totalmente a bateria de alta
tensão em grande altitude, p. ex., num desfila-
deiro, a fim de permitir um efeito de travagem
por meio da recuperação nas descidas seguin-
tes.

· Reduza a velocidade antes de percorrer um tra-
jeto em descida acentuada.

· Reduza a velocidade com o travão do veículo ao
percorrer um trajeto em descida acentuada.

· Tenha em atenção que, devido à ausência do
efeito de travagem do motor, o travão do veícu-
lo será mais fortemente solicitado.

Desligar o motor (veículo com
motor de combustão)

ATENÇÃO
As peças do sistema de escape atingem altas tem-
peraturas e podem incendiar materiais facilmente
inflamáveis, p. ex., caruma, folhas de árvores, erva
seca ou combustível derramado. Isso pode dar ori-
gem a um incêndio e provocar ferimentos graves
ou até fatais.

· Nunca estacione o veículo de modo que partes
do sistema de escape entrem em contacto com
materiais facilmente inflamáveis por baixo do
veículo.

· Nunca utilize produtos adicionais para proteção
da parte inferior do piso nem produtos anticor-
rosão para tubos de escape, catalisadores, pla-
cas de proteção térmica ou filtros de partículas.

Terminar a ordem de marcha
(veículos com propulsão elétri-
ca ou híbrida)

Terminar a ordem de marcha

ATENÇÃO
Com a ordem de marcha terminada, determinados
sistemas do veículo não trabalham ou só traba-
lham com limitações, p. ex., o servofreio ou a dire-
ção assistida. A consequência é que será necessá-
rio aplicar mais força para controlar a direção
e mais pressão no pedal do travão para parar.
Quando o veículo está em movimento, isto pode
provocar a perda de controlo do veículo, acidentes
ou ferimentos fatais.

· Não terminar nunca a ordem de marcha, en-
quanto o veículo estiver em movimento.

ATENÇÃO
Com a ordem de marcha terminada, os airbags
e os pré-tensores dos cintos estão fora de funcio-
namento. Em caso de acidentes, isso pode provo-
car ferimentos graves ou mesmo fatais.

· Não terminar nunca a ordem de marcha, en-
quanto o veículo estiver em movimento.
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ATENÇÃO
Quando a ignição é desligada, a tranca da direção
pode engatar, perdendo-se o controlo sobre a di-
reção do veículo. Quando o veículo está em movi-
mento, isto pode provocar a perda de controlo do
veículo, acidentes ou ferimentos fatais.

· Nunca desligue a ignição, enquanto o veículo
estiver em movimento.

Veículo com propulsão elétrica

ATENÇÃO
Um veículo não vigiado e em ordem de marcha po-
de mover-se inadvertidamente. Isto pode provocar
acidentes e ferimentos graves.

· Nunca deixe o veículo em ordem de marcha,
sem vigilância.

· Antes de abandonar o veículo, certifique-se de
que o travão eletrónico de estacionamento está
ligado.

· Ao abandonar o veículo, assegure-se sempre de
que todas as portas, janelas, a tampa da baga-
geira e o capot estão totalmente fechados
e trancados.

Veículo com propulsão híbrida

ATENÇÃO
Se o veículo for abandonado em ordem de marcha,
o veículo pode entrar repentinamente em movi-
mento ou pode registar-se um evento extraordiná-
rio suscetível de provocar danos, incêndios e feri-
mentos graves.

· Nunca abandone o veículo com o motor em fun-
cionamento, sem vigilância, nomeadamente
com uma posição de marcha engatada.

· Nunca abandone o veículo em ordem de mar-
cha.

· Desligue sempre a ignição antes de sair do veí-
culo.

· Quando estacionar e sair do veículo, certifique-
se sempre de que o bloqueio de estacionamen-
to P está selecionado e o travão eletrónico de
estacionamento ligado.

· Ao abandonar o veículo, assegure-se sempre de
que todas as portas, janelas, a tampa da baga-
geira e o capot estão totalmente fechados
e trancados.

ATENÇÃO
Componentes quentes e gases de escape podem
inflamar materiais inflamáveis ou explosivos nas

proximidades. Isso pode dar origem a incêndios
e provocar ferimentos graves ou até fatais.

· Nunca ligue o motor nem o deixe a trabalhar, se
óleo, combustível ou outros materiais de des-
gaste facilmente inflamáveis se encontrarem
nas proximidades do veículo ou estiverem a ver-
ter para fora do veículo.

· Não utilize aceleradores de arranque.

ATENÇÃO
Devido ao arranque do motor em recintos não
ventilados ou fechados, gases tóxicos podem en-
trar para o habitáculo. A situação pode provocar
ferimentos graves e levar à morte por asfixia.

· Nunca ligue o motor em recintos não ventilados
ou fechados e nunca o deixe a trabalhar em re-
cintos não ventilados ou fechados, p. ex., numa
garagem.

Pastilhas de travão e sistema
de travagem

Pastilhas de travão gastas ou sistema de travagem
com avaria

ATENÇÃO
Circular com pastilhas dos travões gastas ou com
o sistema de travagem avariado pode conduzir
à perda do controlo do veículo, causar acidentes
e ferimentos graves ou fatais.

· Se suspeitar de desgaste das pastilhas dos tra-
vões ou de uma deficiência no sistema de trava-
gem, contacte imediatamente um serviço de as-
sistência técnica qualificado para o efeito
e mande verificar as pastilhas dos travões
e substituir as pastilhas dos travões gastas.
A Volkswagen recomenda o Concessionário
Volkswagen.

Pastilhas de travão novas

ATENÇÃO
Nos primeiros cerca de 300 km (cerca de 200 mi),
as pastilhas dos travões novas ainda não possuem
a eficácia de travagem máxima e precisam de ser
“esmeriladas”. Uma eficácia de travagem insufici-
ente pode aumentar o risco de acidentes. Isto po-
de provocar ferimentos graves ou mesmo fatais.

· Aumente a pressão no pedal do travão se for
percetível uma redução do efeito de travagem.

· Conduza com maior prudência enquanto as pas-
tilhas dos travões forem novas, para diminuir
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o risco de acidentes, de ferimentos graves e de
perda do controlo sobre o veículo.

· Durante a rodagem das pastilhas dos travões
novas, nunca conduza demasiado próximo do
veículo da frente nem se coloque em situações
que exijam uma elevada solicitação dos travões.

Sistemas de apoio à travagem

O veículo está equipado com sistemas de apoio
à travagem. Estes sistemas podem ajudar o condutor
em situações de condução ou de travagem críticas.
A responsabilidade por uma travagem segura cabe
ao condutor.

Servofreio com restrições

ATENÇÃO
A condução sem servofreio ou com a função de
servofreio limitada pode aumentar substancial-
mente a distância de travagem. A consequência
pode ser acidentes com ferimentos graves ou fa-
tais.

· Não termine nunca a ordem de marcha nem
desligue a ignição, enquanto o veículo estiver
em andamento.

· Acione o pedal do travão com mais força quan-
do o servofreio não funcionar ou o veículo for
rebocado.

· Mantenha a zona dos pés, por baixo dos pedais,
sempre livre, para que seja possível mover livre-
mente o pedal do travão.

Luz avisadora do sistema de travagem

ATENÇÃO
Se a luz avisadora do sistema de travagem  se
acender em conjunto com a luz de controlo , po-
derá haver uma falha na função de controlo
do ABS. Isto pode originar que as rodas traseiras
bloqueiem ao travar. Pode ocorrer a perda do con-
trolo sobre o veículo e acidentes com ferimentos
graves ou fatais.

· Conduza a velocidade reduzida até ao serviço de
assistência técnica qualificado para o efeito pa-
ra mandar verificar o sistema de travagem.
A Volkswagen recomenda o Concessionário
Volkswagen.

· Evite manobras bruscas de travagem e condu-
ção.

Sistema antibloqueio (ABS) avariado

ATENÇÃO
Se a luz de controlo  não apagar ou acender em
andamento, é sinal de que o ABS não está a fun-
cionar corretamente. O veículo só pode ser parado
com os travões normais. Uma limitação do ABS
pode causar acidentes com danos no veículo e fe-
rimentos graves ou fatais.

· Procure um serviço de assistência técnica quali-
ficado para o efeito. A Volkswagen recomenda
o Concessionário Volkswagen.

Sistemas de assistência à con-
dução

O veículo está equipado com diversos sistemas de
assistência à condução que aumentam o conforto
durante a condução. Estes sistemas de assistência
à condução utilizam alguns sensores ou câmaras, em
parte visíveis para si, mas em parte também não vi-
síveis para si.

Antes da primeira viagem, familiarize-se com os se-
us sistemas de assistência à condução.

ATENÇÃO
Os sistemas de assistência à condução não podem
substituir a atenção do condutor e só funcionam
dentro dos limites dos respetivos sistemas. Os sis-
temas de assistência à condução não podem dete-
tar todas as situações de condução e poderão não
advertir ou reagir ou fazê-lo tardia ou indesejavel-
mente. Se não estiver atento, existe o risco de
ocorrência de acidentes e ferimentos graves ou
mesmo fatais.

· Mantenha-se sempre atento e não confie ape-
nas no sistema.

· A responsabilidade por todas as tarefas de con-
dução cabe sempre ao condutor.

· Tenha em atenção os limites do sistema de sen-
sores e os limites específicos de cada um dos
sistemas.

· Ajuste sempre a velocidade e a distância em re-
lação aos veículos da frente às condições de vi-
sibilidade, meteorológicas, ao estado do piso
e ao trânsito.

· Esteja sempre preparado para neutralizar ou
cancelar as intervenções automáticas na dire-
ção.

· Preste atenção às indicações no visor do painel
de instrumentos e proceda de acordo com as in-
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dicações, se as condições do trânsito o permiti-
rem.

· Não utilize os sistemas de assistência à condu-
ção se suspeitar de um problema ou de um da-
no.

Estacionar e manobrar

Parar o veículo em segurança

Paragem inadequada
Consoante o equipamento. o seu veículo pode ter
um travão de mão ou um travão eletrónico de esta-
cionamento.

ATENÇÃO
Uma paragem inadequada do veículo pode causar
deslizes, mesmo no caso de um declive ligeiro.
A consequência pode ser acidentes e ferimentos
graves ou fatais.

· Preste atenção para que ao abandonar o veícu-
lo, o travão de mão esteja firmemente puxado
ou o travão eletrónico de estacionamento esteja
ligado e a luz de controlo  no painel de instru-
mentos acenda a vermelho.

· Ao parar o veículo, siga sempre a ordem descri-
ta no Manual de Instruções.

Tranca de segurança para crianças ativada

ATENÇÃO
Se a tranca de segurança para crianças estiver
acionada, a respetiva porta traseira não pode ser
aberta por dentro. Isso pode levar a que fiquem
pessoas trancadas no interior do veículo. Estes po-
derão não ter, em caso de emergência, a possibili-
dade de sair sem ajuda do veículo.

· Nunca deixe crianças nem pessoas incapacita-
das dentro do veículo, se as portas estiverem
trancadas.

Crianças e pessoas incapacitadas

ATENÇÃO
Se crianças, pessoas incapacitadas ou animais se
encontrarem sozinhos dentro do veículo, podem
colocar inadvertidamente o veículo em movimento
ou ficar expostos a temperaturas muito altas ou
muito baixas. Existe perigo de acidentes e feri-
mentos graves ou até fatais.

· Nunca deixe crianças, pessoas incapacitadas ou
animais sem vigilância no veículo.

ATENÇÃO
Consoante a estação do ano, podem registar-se
dentro de um veículo fechado temperaturas muito
altas ou muito baixas que poderão causar ferimen-
tos graves ou até fatais, se houver pessoas tranca-
das dentro do veículo.
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· Não deixe nunca crianças, pessoas incapacitadas
ou animais sozinhos dentro do veículo.

· Não deixe nunca as crianças brincar sem super-
visão dentro do veículo nem à sua volta. As cri-
anças poderiam fechar as portas e a tampa da
bagageira, ficando ali trancadas.

· Certifique-se de que as pessoas podem sair do
veículo em qualquer momento.

· Sempre que abandonar o veículo, leve todas as
chaves do veículo consigo.

Função de travagem de emer-
gência

ATENÇÃO
O travão eletrónico de estacionamento não foi
concebido para a travagem do veículo, pois a dis-
tância de travagem prolonga-se. As consequências
podem ser acidentes e ferimentos graves ou fatais.

· Utilize sempre o pedal do travão e nunca utilize
o travão eletrónico de estacionamento para de-
sacelerar o veículo, exceto em caso de emer-
gência.

Função Auto Hold

ATENÇÃO
A função Auto Hold não pode substituir a atenção
do condutor e só funciona dentro dos limites do
sistema. O veículo não pode ser mantido imobiliza-
do em segurança em todas as circunstâncias,
p. ex., em inclinações ou pisos escorregadios. Se
não estiver atento, existe o risco de ocorrência de
acidentes e ferimentos graves.

· Mantenha-se sempre atento e não confie ape-
nas no sistema. A responsabilidade por todas as
tarefas de condução cabe sempre ao condutor.

· Certifique-se de que a luz de controlo da função
Auto Hold acende, quando se pretende que
o veículo seja mantido imobilizado em seguran-
ça.

· Nunca abandone o veículo com o motor a fun-
cionar ou com a ordem de marcha estabelecida,
mesmo que a função Auto Hold esteja ativa.

Sistema de estacionamento

ATENÇÃO
Os sistemas de estacionamento não podem substi-
tuir a atenção do condutor e só funcionam dentro
dos limites dos sistemas. Os sistemas de estacio-
namento não conseguem detetar todas as situa-
ções de condução e poderão não reagir ou fazê-lo
tardia ou indesejavelmente. Se não estiver atento,
existe o risco de ocorrência de acidentes e feri-
mentos graves ou mesmo fatais.

· Mantenha-se sempre atento e não confie ape-
nas no sistema. A responsabilidade por todas as
tarefas de condução cabe sempre ao condutor.

· Ao estacionar, esteja sempre atento ao sentido
da marcha e às imediações do veículo.

· Ao estacionar, tenha especial atenção à presen-
ça de crianças pequenas, animais e objetos.

· Não desvie a atenção do trânsito devido às indi-
cações dos sistemas de estacionamento.

· Tenha em atenção que o sistema de estaciona-
mento pode não conseguir reagir em caso de
aproximação demasiado rápida e não emitir
qualquer aviso.

· Ajuste sempre a velocidade e o estilo de condu-
ção às condições de visibilidade, meteorológi-
cas, ao estado do piso e ao trânsito.
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Resolver o problema por si
próprio

Auxiliar de arranque

ATENÇÃO
Um auxiliar de arranque incorretamente utilizado
pode provocar uma explosão da bateria de 12 V e
ferimentos graves.

· Use sempre óculos adequados e luvas de prote-
ção.

· Nunca se incline sobre a bateria de 12 V.

· Ligue sempre primeiro o cabo positivo e depois
o cabo negativo.

· Nunca ligue o cabo negativo a peças do sistema
de combustível nem às tubagens dos travões.

· Tenha atenção para que não haja qualquer con-
tacto entre as peças não isoladas das pinças dos
terminais.

· Certifique-se de que o isolamento dos cabos
não tem defeitos.

· Preste atenção para que o cabo ligado ao polo
positivo da bateria de 12 V não entre em con-
tacto com componentes condutores de eletrici-
dade.

Transportar o veículo

Cabo de reboque ou barra de reboque

ATENÇÃO
Os componentes podem ficar fortemente danifica-
dos devido a cabos de reboque ou barras de rebo-
que incorretamente fixados. O risco de acidente
aumenta e as consequências podem ser ferimen-
tos graves ou fatais.

· Fixe o veículo para o transporte e reboque ape-
nas nos pontos previstos para o efeito.

· Nunca fixar o cabo ou a barra de reboque nos
componentes do eixo ou do chassis.

· Recorra a um serviço de assistência técnica e, se
necessário, mande rebocar o veículo num veícu-
lo de reboque.

Rebocar o veículo

ATENÇÃO
Quando um veículo é rebocado, o comportamento
e o efeito de travagem alteram-se substancial-

mente. Isto pode dar origem à perda do controlo
do veículo e causar acidentes, bem como lesões
graves ou mesmo fatais.

· Ao rebocar, tenha em atenção que é necessário
aplicar mais força para controlar a direção e pa-
ra travar.

ATENÇÃO
Se a chave do veículo for retirada da fechadura da
ignição durante o reboque, o bloqueio da direção
pode engatar de repente. Isso faz com que já não
seja possível manobrar o volante. Daqui podem re-
sultar acidentes e ferimentos graves ou até fatais.

· Durante o reboque, nunca retire a chave do veí-
culo da fechadura da ignição.

ATENÇÃO
Os componentes podem ficar fortemente danifica-
dos devido a cabos de reboque ou barras de rebo-
que incorretamente fixados. O risco de acidente
aumenta e as consequências podem ser ferimen-
tos graves ou fatais.

· Fixar o veículo somente nos pontos previstos
para operações de salvamento e reboque.

· Nunca fixar o cabo ou a barra de reboque nos
componentes do eixo ou do chassis.

· Recorra a um serviço de assistência técnica e, se
necessário, mande rebocar o veículo num veícu-
lo de reboque.

Rebocar um veículo com propulsão elétrica

ATENÇÃO
Se o veículo for rebocado, apesar da mensagem de
texto Rebocar danifica sistema elétrico. Livro de Bordo! no pai-
nel de instrumentos, podem ocorrer vibrações no
sistema de propulsão e pode ocorrer bloqueio das
rodas motrizes, em especial se houver gelo na es-
trada ou o piso estiver molhado. O bloqueio das
rodas pode provocar uma perda do controlo sobre
o veículo. A consequência pode ser acidentes e fe-
rimentos graves ou fatais.

· Se for mostrado o aviso Rebocar danifica sistema elétri-
co. Livro de Bordo! no painel de instrumentos, em-
purre ou reboque o veículo apenas em situações
de emergência.

Argolas de rebocagem

ATENÇÃO
Uma argola de reboque que não esteja enroscada
de forma completa e firme no encaixe, pode ser
arrancada do encaixe. Durante a operação de rebo-
que podem ocorrer acidentes e ferimentos graves.
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· Antes de rebocar, verifique se a argola de rebo-
que está completamente enroscada.

Verificar, reabastecer e car-
regar

Trabalhos no compartimento
dianteiro

Alta tensão elétrica nos componentes do sistema de
alta tensão
Veículos com propulsão elétrica ou híbrida

PERIGO
Os componentes do sistema de alta tensão estão
sob tensão elétrica elevada. O contacto com com-
ponentes do sistema de alta tensão sob tensão
conduz a queimaduras, ferimentos graves ou ele-
trocussão fatal.

· Parta sempre do princípio de que a bateria de
alta tensão está carregada e que todos os com-
ponentes de alta tensão estão sob tensão. Pode
ser esse o caso, mesmo com a ignição desliga-
da.

· Mande efetuar trabalhos no sistema de alta ten-
são, nos cabos de alta tensão cor de laranja, nos
componentes de alta tensão e na bateria de alta
tensão somente num serviço de assistência téc-
nica qualificado para o efeito, autorizado a efe-
tuar estes trabalhos. A Volkswagen recomenda
o Concessionário Volkswagen.

ATENÇÃO
Se forem efetuados trabalhos no compartimento
dianteiro de forma inadequada, podem ocorrer si-
tuações perigosas que podem levar a choques elé-
tricos, ferimentos graves ou morte.

· Nunca ponha o sistema elétrico em curto-circui-
to. A bateria de 12 V poderia explodir.

· Nunca toque nos componentes do sistema de
alta tensão ou nos cabos de alta tensão cor de
laranja, enquanto está a estabelecer a ordem de
marcha ou enquanto esta está a ser estabeleci-
da.

· Não fume nunca junto do compartimento dian-
teiro.

Vapores quentes, líquido de refrigeração, compo-
nentes do veículo
Veículos com motor de combustão

ATENÇÃO
Vapor quente que sai ou líquido de refrigeração
quente, assim como componentes quentes podem
causar queimaduras graves.

Trabalhos no compartimento dianteiro 15
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· Nunca abra ou feche o capot, enquanto estiver
a sair vapor ou líquido de refrigeração.

· Aguarde sempre até deixar de ouvir e ver vapor
ou líquido de refrigeração a sair do comparti-
mento dianteiro.

Peças rotativas no compartimento dianteiro
Veículos com motor de combustão

ATENÇÃO
No compartimento dianteiro encontram-se peças
rotativas. Em trabalhos no compartimento diantei-
ro, sobretudo no caso de arranque, ordem de mar-
cha estabelecida ou motor em funcionamento,
o contacto com peças em rotação, p. ex., pás do
rotor do ventilador do radiador, pode dar origem
a ferimentos graves ou fatais.

· Mesmo com a ordem de marcha terminada, mo-
tor desligado ou ignição desligada, nunca toque
no ventilador do radiador ou na zona do ventila-
dor do radiador. O ventilador tem comando ter-
mostático e pode entrar automaticamente em
funcionamento.

Bateria de 12 V

Queimaduras químicas graves, incêndios e choques

ATENÇÃO
Os trabalhos realizados na bateria de 12 V do veí-
culo e no sistema elétrico podem provocar quei-
maduras químicas graves e provocar incêndios
e choques. A consequência podem ser ferimentos
graves.

· Leia e preste sempre atenção às advertências na
bateria de 12 V.

· Antes de realizar trabalhos na bateria de 12 V,
desligue a ignição e todos os consumidores elé-
tricos e desligue o cabo negativo da bateria de
12 V.

· Mantenha sempre as crianças afastadas eletróli-
to e da bateria de 12 V.

· Ao manusear a bateria de 12 V proteja, princi-
palmente, as mãos, os braços e o rosto de even-
tuais salpicos de eletrólito.

· Use sempre óculos e luvas de proteção.

· Nunca curto-circuite polos da bateria.

· Mande efetuar todos os trabalhos num serviço
de assistência técnica qualificado para o efeito.
A Volkswagen recomenda o Concessionário
Volkswagen.

Explicação das advertências na bateria de 12 V

Usar sempre óculos de proteção!

O eletrólito é fortemente corrosivo. Usar
sempre luvas e óculos de proteção!

É proibido fazer lume, faíscas, chamas vivas
e fumar!

No carregamento da bateria de 12 V forma-
se uma mistura de gases altamente explosi-
va!

Manter sempre as crianças afastadas do ele-
trólito e da bateria de 12 V!

Prestar sempre atenção ao Manual de Instru-
ções!

Mistura de gases altamente explosiva

ATENÇÃO
Durante a realização de trabalhos na bateria de
12 V forma-se uma mistura de gases altamente
explosiva que é inflamável. Devido à formação de
faíscas, o gás detonante que sai da bateria de 12
V do veículo pode incendiar-se. A consequência
podem ser lesões graves ou fatais.

· Mantenha sempre a bateria de 12 V afastada de
fogo, faíscas, chamas vivas e cigarros acesos.

· Evite a formação de faíscas ao manusear cabos
e dispositivos elétricos, bem como por descarga
eletrostática.

Bateria de 48 V

Os veículos com motor de combustão podem, adi-
cionalmente à bateria de 12 V, estar equipados com
uma bateria de 48 V.

Etiquetas de aviso na bateria de 48 V
Na bateria de 48 V encontra-se uma etiqueta de avi-
so que alerta para perigos.
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Fig. 3  Etiqueta de aviso na bateria de 48 V.

1 A bateria de 48 V nunca deve ser exposta a fogo,
faíscas e chamas desprotegidas.

2 Para mais informações e recomendações, con-
sultar o Manual de Instruções e os manuais de
oficina.

3 Manter as crianças sempre afastadas da bateria
de 48 V.

4 Cuidado ao manusear materiais inflamáveis.
5 Confiar os trabalhos de manutenção da bateria

de 48 V exclusivamente a técnicos qualificados
e com a formação necessária.

6 Se a bateria de 48 V estiver danificada, poderão
sair líquidos, podendo formar-se eletrólito for-
temente corrosivo. Manusear sempre a bateria
de 48 V com cuidado.

ATENÇÃO
Um manuseamento incorreto da bateria de 48 V
pode ter ferimentos graves ou fatais como conse-
quência.

· Confie os trabalhos na bateria de 48 V exclusi-
vamente a técnicos qualificados e com a forma-
ção necessária. A Volkswagen recomenda
o Concessionário Volkswagen.

· Nunca submeta a bateria de 48 V a alterações.

ATENÇÃO
Se a bateria de 48 V entrar em contacto com água
ou outros líquidos, podem ser provocados curto-
circuitos, choques elétricos ou queimaduras.
A consequência pode ser ferimentos graves ou fa-
tais.

· Certifique-se sempre de que a bateria de 48 V
nunca entra em contacto com água ou outros lí-
quidos.

Manuseamento de fluidos
e material de desgaste

Água do limpa-vidros

ATENÇÃO
Os fluidos podem ser tóxicos. Uma utilização e ar-
mazenamento incorretos podem causar ferimen-
tos graves ou fatais.

· Guarde fluidos exclusivamente na sua embala-
gem original fechada, num lugar seguro.

· Não misture nunca aditivo do líquido de refrige-
ração ou aditivos idênticos inadequados na água
do limpa-vidros. Caso contrário, pode formar-se
no vidro uma película oleosa que afeta substan-
cialmente a visibilidade.

· Utilize uma mistura de água limpa com um pro-
duto limpa-vidros adequado. Respeite as dispo-
sições de mistura que se encontram na embala-
gem e não utilize água destilada.

· Se necessário, acrescente um aditivo anticonge-
lante adequado.

Líquido de refrigeração

ATENÇÃO
Com a propulsão quente o sistema de refrigeração
está sob pressão. Se a tampa for aberta sem cuida-
do, pode salpicar líquido de refrigeração para fora
e causar queimaduras graves ou ferimentos fatais.

· Nunca abra a tampa do reservatório de expan-
são do líquido de refrigeração com a propulsão
quente.

· Se tiver de abrir a tampa do reservatório de ex-
pansão do líquido de refrigeração, proteja sem-
pre o rosto, as mãos e os braços do líquido de
refrigeração quente ou do vapor, com um pano
de limpeza grande e grosso.

· Rode a tampa do reservatório de expansão do
líquido de refrigeração, devagar e com muito
cuidado, no sentido contrário ao dos ponteiros
do relógio, exercendo ligeira pressão para baixo
na tampa.

Óleo do motor

ATENÇÃO
O óleo do motor é tóxico. O contacto com óleo do
motor e sobretudo a ingestão de óleo do motor
pode provocar ferimentos graves ou fatais.

· Após a ingestão de óleo do motor, procure ime-
diatamente assistência médica.

Manuseamento de fluidos e material de desgaste 17
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· Em caso de problemas de saúde após a realiza-
ção de trabalhos com óleo do motor, procure
assistência médica.

· Guarde o óleo do motor sempre fora do alcance
de crianças e apenas no reservatório original fe-
chado. O mesmo se aplica ao óleo usado, até
à sua eliminação.

· Nunca utilize latas de alimentos vazias, garrafas
ou outros recipientes para guardar óleo do mo-
tor, pois isso poderia levar a que o óleo do mo-
tor fosse ingerido por pessoas.

· Evite o contacto regular com o óleo do motor
para não danificar a pele.

· Proteja pele, rosto e sobretudo os olhos durante
os trabalhos com óleo do motor.

· Não coma, beba nem fume durante a realização
de trabalhos com óleo do motor.

· Lave a sua pele com água e sabão após a reali-
zação de trabalhos com óleo do motor.

Bateria de alta tensão (veícu-
los com propulsão elétrica ou
híbrida)

Componentes de alta tensão

PERIGO
Os componentes do sistema de alta tensão estão
sob tensão elétrica elevada. O contacto com com-
ponentes do sistema de alta tensão sob tensão
conduz a queimaduras, ferimentos graves ou ele-
trocussão fatal.

· Se suspeitar que a bateria de alta tensão está
danificada, saia do veículo e não se mantenha
a uma distância imediata do veículo. O mesmo
se aplica a todas as outras pessoas.

· Nunca toque em componentes de alta tensão
ou cabos de alta tensão cor de laranja.

· Mande efetuar todos os trabalhos no sistema de
alta tensão exclusivamente num serviço de as-
sistência técnica qualificado para o efeito, ho-
mologado para estes trabalhos. A Volkswagen
recomenda o Concessionário Volkswagen.

PERIGO
Danos no veículo ou na bateria de alta tensão po-
dem, tal como um incêndio nas células da bateria,
dar origem à libertação de gases ou líquidos tóxi-
cos. Os componentes de alta tensão podem estar
a ser alimentados com energia elétrica. Existe pe-

rigo de ferimentos graves, queimaduras ou eletro-
cussão.

· Não inale gases libertados.

· Nunca toque em líquidos que saem.

· Saia rapidamente do veículo e com todos os
ocupantes do veículo.

· Não permaneça na proximidade imediata do
veículo.

· Observe todas as informações sobre o que fazer
em caso de risco de incêndio.

Etiquetas de aviso no veículo

— Coberturas e capas, que tapam componentes de
alta tensão, submetidos a uma elevada tensão
elétrica.

— Todos os componentes de alta tensão, incluindo
a bateria de alta tensão.

— Por baixo do capot.

Algumas etiquetas de aviso advertem para um peri-
go devido a tensão perigosa ao contacto em compo-
nentes de alta tensão e cabos de alta tensão cor de
laranja → Fig. 4, → Fig. 5 , → Fig. 6, → Fig. 7.

Fig. 4 Etiqueta de aviso em componentes de alta ten-
são.

Fig. 5 Etiqueta de aviso em componentes de alta ten-
são.
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Fig. 6 Etiqueta de aviso no compartimento dianteiro.

Fig. 7 Etiqueta de aviso relativa a superfícies quentes
no carregador de bateria.

As figuras podem divergir ligeiramente das etiquetas
de aviso no veículo.

Nível de carga e autonomia

ATENÇÃO
A condução com um nível de carga da bateria de
alta tensão demasiado baixo pode fazer com que
o veículo fique imobilizado no trânsito ou provocar
acidentes e ferimentos graves ou fatais.

· Assegure sempre um nível de carga suficiente
da bateria de alta tensão.

ATENÇÃO
Se o nível de carga da bateria de alta tensão tiver
atingido o nível da reserva, poderá haver uma alte-
ração do comportamento do veículo, p. ex. na ace-
leração. Isso pode provocar acidentes e ferimentos
graves.

· Ajuste sempre a velocidade e o estilo de condu-
ção às condições de visibilidade, meteorológi-
cas, ao estado do piso e ao trânsito, bem como
ao nível da carga da bateria de alta tensão.

· Assegure sempre um nível de carga suficiente
da bateria de alta tensão.

Carregar a bateria de alta tensão

ATENÇÃO
A não observância das instruções de utilização e de
segurança e o manuseamento incorreto da bateria
de alta tensão e do cabo de carga pode causar um
curto-circuito, uma eletrocussão, explosões e fo-

go. Existe perigo de danos bem como de ferimen-
tos graves ou mesmo fatais.

· Nunca efetue o carregamento em áreas com pe-
rigo de explosão assinaladas ou em locais onde
possam existir gases inflamáveis. Os componen-
tes do cabo de carregamento podem provocar
faíscas e, com isso, inflamar vapores inflamáveis
ou explosivos.

· Por motivos de segurança, durante o carrega-
mento, não efetue quaisquer trabalhos no veí-
culo.

· Respeite as instruções de segurança e utilização
relativas ao cabo de carga fornecido.

· Proteja sempre as ligações por ficha da entrada
direta de água, humidade e quaisquer outros lí-
quidos.

· Termine sempre o carregamento antes de reti-
rar a ficha de carregamento, para não entrar em
contacto com energia residual no acumulador
de carga.

· Em casa, carregue apenas numa ligação ade-
quada para veículos elétricos e que tenha sido
instalada e verificada por técnicos qualificados.

· Não carregue com acessórios de carga danifica-
dos,p. ex., em caso de danos por desgaste em
fichas de carregamento ou cabos de carga.

Cabo de carga

PERIGO
A utilização de um cabo de carga danificado ou
manipulado pode causar eletrocussão. A conse-
quência podem ser ferimentos graves ou fatais.

· Antes de cada utilização, verifique as fichas de
carga e o cabo de carga quanto a danos, por ex.
fissuras.

· Nunca abra o cabo de carga e os respetivos
componentes.

· Não utilize nunca um cabo de carga danificado
ou manipulado.

· No caso de uma falha de funcionamento, mande
verificar o cabo de carga num serviço de assis-
tência técnica qualificado para o efeito. A Volks-
wagen recomenda o Concessionário Volkswa-
gen.

ATENÇÃO
Se a bateria de alta tensão for carregada com um
cabo de carga inadequado, isso pode causar um
curto-circuito e uma eletrocussão. As consequên-
cias podem ser danos no cabo de carga e ferimen-
tos graves ou fatais.

Bateria de alta tensão (veículos com propulsão elétrica ou híbrida) 19
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· Preste sempre atenção às indicações no cabo de
carga.

· Antes de viajar para o estrangeiro, informe-se
sobre a instalação elétrica disponível no local.

· Antes de uma viagem para o estrangeiro, infor-
me-se sobre o cabo de carga correto e específi-
co do país e a corrente de carga máxima permi-
tida.

ATENÇÃO
Se o cabo de carga para tomadas de alimentação
for incorretamente ligado ou utilizado, tal pode
causar falhas de funcionamento graves. As conse-
quências podem ser danos na instalação elétrica
e no cabo de carga, bem como incêndio e ferimen-
tos graves.

· Nunca ligue o cabo de carga a um cabo de ex-
tensão, um tambor de cabo, um bloco de toma-
das de alimentação ou um adaptador, p. ex., um
adaptador de corrente ou um temporizador.

Desbloqueio de emergência da ficha de carregamen-
to

PERIGO
Se a ficha de carregamento, de forma imprevisível,
permanecer bloqueada, a causa pode ser um esta-
do de falha no veículo ou na estação de carrega-
mento. O desbloqueio de emergência manual per-
mite aceder a contactos que se encontram sob
tensão. Neste caso, o toque nos contactos da to-
mada de carregamento causa queimaduras, outros
ferimentos ou eletrocussão. · 

· Não toque nunca nos contactos da tomada de
carregamento ou da ficha de carregamento.

Manuseamento seguro de
combustíveis (veículos com
motor de combustão ou pro-
pulsão híbrida)

Nível de combustível demasiado baixo

ATENÇÃO
Um nível do combustível demasiado baixo pode
causar irregularidades na alimentação de combus-
tível e provocar o «engasgamento» ou a falha do
motor, sobretudo, em subidas ou descidas. A dire-
ção, todos os sistemas de assistência à condução
e os sistemas de apoio à travagem não funcionam
se o motor for abaixo por falta de combustível ou
por irregularidades na alimentação. Isto pode con-

duzir a uma imobilização do veículo no trânsito,
a acidentes e a ferimentos graves ou fatais.

· Verifique se o depósito do combustível está
sempre suficientemente cheio.

· Abasteça sempre combustível quando o nível do
depósito do combustível já só estiver cheio
a 1/4.

Manuseamento incorreto

ATENÇÃO
Um manuseamento incorreto do combustível pode
provocar explosões, incêndios, queimaduras e ou-
tros ferimentos graves.

· Antes do abastecimento de combustível, desli-
gue o motor, a ignição e o telemóvel bem como
outros equipamentos de radiocomunicação.

· Desligue o aquecimento estacionário, antes de
abastecer.

· Durante o abastecimento, não entre no veículo,
para evitar descargas eletrostáticas.

· Certifique-se de que o tampão do depósito fi-
cou corretamente fechado e que não é vertido
combustível.

· Respeite as regras de segurança em vigor e as
disposições locais relativas ao manuseamento
de combustíveis.

Abastecimento de combustível errado

ATENÇÃO
Um abastecimento com um combustível inadequa-
do pode causar incêndios, ferimentos graves ou fa-
tais e danos no veículo.

· Abasteça exclusivamente combustível aprovado
para o veículo.

· Não abasteça combustíveis que contenham me-
tal e utilize exclusivamente aditivos de manu-
tenção aprovados pela Volkswagen, na dosagem
recomendada.

· Remova imediatamente de todas as peças do
veículo, o combustível que tiver sido derramado.

Informações sobre o sistema
de escape

Espaços fechados

ATENÇÃO
Se o motor trabalhar em compartimentos fecha-
dos, podem entrar gases tóxicos no habitáculo.
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A situação pode provocar ferimentos graves e levar
à morte por asfixia.

· Não deixe nunca o motor a trabalhar em recin-
tos fechados.

· Não deixe nunca o veículo com o motor a traba-
lhar, sem vigilância.

Perigo de incêndio

ATENÇÃO
Componentes quentes e gases de escape podem
inflamar materiais inflamáveis ou explosivos nas
proximidades. Isso pode dar origem a um incêndio
e provocar ferimentos graves ou até fatais.

· Estacione o veículo de modo que nenhum com-
ponente do sistema de escape entre em contac-
to com materiais facilmente inflamáveis, como,
p. ex., erva seca.

· Não utilize nunca um produto de proteção do
chassi adicional nem produtos anticorrosão para
tubos de escape, catalisadores, filtros de partí-
culas e placas de proteção térmica.

Jantes e pneus

As rodas são os componentes de um veículo mais
solicitados e subestimados. A superfície de encosto
estreita dos pneus é o único contacto do veículo
com a estrada. De modo a prevenir uma avaria nas
rodas, deve verificar as rodas regularmente em rela-
ção a danos visíveis.

Parafusos das rodas incorretamente apertados ou
em falta

ATENÇÃO
As rodas podem soltar-se devido à falta de porcas
ou a um incorreto aperto das porcas das rodas,
provocando a perda de controlo sobre o veículo,
acidentes e ferimentos graves.

· Não circule nunca com parafusos das rodas em
falta ou mal apertados.

· Utilize sempre os parafusos das rodas corres-
pondentes à respetiva jante e ao modelo do veí-
culo em questão.

· Aperte sempre os parafusos das rodas ao biná-
rio de aperto correto. Se não tiver nenhuma
chave dinamométrica à disposição, aperte os
parafusos das rodas com a chave de rodas
e mande controlar rapidamente o binário de
aperto num serviço de assistência técnica quali-
ficado para o efeito. A Volkswagen recomenda
o Concessionário Volkswagen.

· Se, em andamento, sentir vibrações invulgares
ou o veículo a puxar para um lado, pare imedia-
tamente e verifique os pneus e as jantes quanto
a danos como, p. ex., picadas, cortes, fissuras
e papos.

· Não desaperte nunca as uniões aparafusadas
nas jantes com abas aparafusadas.

· Só se encarregue pessoalmente dos trabalhos
nas rodas, se possuir os necessários conheci-
mentos e ferramentas.

Requisitos aos pneus
Consoante o equipamento, o seu veículo poderá ter
rodas que não podem ser trocadas entre o eixo dian-
teiro e o eixo traseiro.

ATENÇÃO
Os pneus novos ou pneus velhos, com desgaste
excessivo ou danificados, não têm capacidade para
assegurar o controlo do veículo e um efeito de tra-
vagem total. Se os requisitos exigidos aos pneus
não puderem ser cumpridos, podem ocorrer aci-
dentes e ferimentos graves ou a morte.

· Verifique periodicamente a pressão dos pneus
quando estes estão frios e mantenha sempre os
valores recomendados. Uma pressão demasiado
baixa pode aquecer excessivamente o pneu em
andamento, o que poderá provocar o desprendi-
mento da banda de rodagem ou, até mesmo,
o rebentamento do pneu.

· Monte nas rodas do mesmo eixo exclusivamente
pneus radiais do mesmo tipo de construção, di-
mensão (perímetro de rolamento) e, se possível,
com a mesma configuração do perfil da banda
de rodagem.

· Não ultrapasse nunca a velocidade máxima per-
mitida nem a capacidade de carga dos pneus
montados.

· Faça a rodagem aos pneus novos, pois inicia-
lmente os pneus novos têm uma aderência e um
efeito de travagem reduzidos. Por isso, durante
os primeiros 600 km (370 mi), conduza com es-
pecial cuidado.

· Nunca conduza com pneus danificados,
p. ex., por golpes, cortes, fissuras e amolgade-
las, ou desgastados. Se não tiver a certeza de
que pode prosseguir a viagem em segurança,
recorra a um serviço de assistência técnica.

· Nunca utilize pneus ou jantes cujos anteceden-
tes não sejam conhecidos.

· Utilize pneus com mais de 6 anos somente em
caso de emergência e com cuidado máximo,
adotando uma condução cuidadosa, mesmo que
os pneus nunca tenham sido utilizados.
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· Mande substituir sem demora os pneus com
desgaste excessivo ou danificados num serviço
de assistência técnica qualificado para o efeito.
A Volkswagen recomenda o Concessionário
Volkswagen.

· Confie a montagem dos pneus na jante somente
a um serviço de assistência técnica qualificado
para o efeito. A Volkswagen recomenda o Con-
cessionário Volkswagen.

ATENÇÃO
Em termos de construção, as rodas têm de apre-
sentar um espaço de manobra suficiente. Se essa
folga faltar pode ocorrer um contacto de fricção
dos pneus com peças do chassis, da carroçaria
e das tubagens dos travões. A consequência po-
dem ser a falha do sistema de travagem, o des-
prendimento da banda de rodagem, o rebenta-
mento do pneu e, por conseguinte, acidentes gra-
ves e ferimentos fatais.

· Utilize apenas pneus cujas dimensões não sejam
superiores às dimensões dos pneus autorizados
pela Volkswagen e que não friccionem em peças
do veículo.

ATENÇÃO
As rodas do eixo traseiro têm pneus e jantes com
dimensões maiores do que as rodas do eixo dian-
teiro. Se forem trocadas as rodas entre os eixos di-
anteiro e traseiro, pode ocorrer a fricção dos pneus
na suspensão e na carroçaria. Isto pode dar origem
ao sobreaquecimento dos pneus, bem como a da-
nos nos pneus, na suspensão e na carroçaria,
a perda de pressão, a desprendimento da banda de
rodagem ou a um rebentamento dos pneus e, por
isso, a acidentes e ferimentos fatais.

· Nunca troque as rodas entre os eixos dianteiro
e traseiro.

· Monte nas rodas do mesmo eixo exclusivamente
pneus radiais do mesmo tipo de construção, di-
mensão (perímetro de rolamento) e, se possível,
com a mesma configuração do perfil da banda
de rodagem que estejam autorizados para o res-
petivo eixo. Os tamanhos de pneus aprovados
para o seu veículo podem ser encontrados no
certificado de matrícula do veículo ou no certifi-
cado de conformidade CE (documento CoC) ou
peça a um Concessionário Volkswagen.

ATENÇÃO
A existência de diferenças na pressão dos pneus ou
de valores da pressão demasiado baixos podem
provocar danos ou uma falha nos pneus, a perda
do controlo sobre o veículo, acidentes, ferimentos
graves com consequências fatais.

· Pare imediatamente, se a luz de controlo acen-
der e mande verificar todos os pneus.

ATENÇÃO
Os pneus com desgaste constituem um risco para
a segurança e podem provocar a perda de controlo
do veículo, acidentes graves e ferimentos fatais.

· Quando os pneus apresentarem um desgaste
até ao indicador de desgaste, substitua-os por
pneus novos.
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Efetuar a manutenção do
veículo

Substituir airbags e pré-tenso-
res do cinto

ATENÇÃO
As reparações e modificações incorretamente efe-
tuadas no veículo podem causar danos e falhas de
funcionamento, comprometendo a eficácia dos
airbags disparados e dos pré-tensores do cinto,
bem como dos sistemas de assistência à condução.
Isto pode provocar acidentes e ferimentos graves.

· Mande efetuar reparações ou modificações no
veículo somente num serviço de assistência téc-
nica qualificado para o efeito. A Volkswagen re-
comenda o Concessionário Volkswagen.

· Os módulos de airbag não podem ser reparados.
Mande sempre substituir os módulos de airbag.

· Nunca monte no veículo componentes de air-
bags ou pré-tensores do cinto desmontados de
veículos usados ou reciclados.

Capot ativo

Numa colisão da frente do veículo, o capot ativo
é disparado, numa gama de velocidades entre cerca
de 25 e 55 km/h (cerca de 15 e 34 mph), através de
sensores no para-choques dianteiro. O capot é aqui
levantado alguns centímetros à frente do para-bri-
sas, para criar uma zona de deformação adicional
por cima do compartimento dianteiro, para, p. ex.,
proteger um peão colhido, ao nível da cabeça.

ATENÇÃO
O sistema de proteção dos peões "Capot ativo" não
pode substituir a atenção do condutor e só funcio-
na dentro dos limites do sistema. O sistema de
proteção dos peões "Capot ativo" não consegue
detetar todas as situações de condução e poderá
não advertir nem reagir, fazê-lo tardia ou indeseja-
velmente. Se não estiver atento, existe o risco de
ocorrência de acidentes e ferimentos graves ou
mesmo fatais.

· Mantenha-se sempre atento e não confie ape-
nas no sistema. A responsabilidade por todas as
tarefas de condução cabe sempre ao condutor.

· Tenha em atenção os limites do sistema.

· Ajuste sempre a velocidade e a distância em re-
lação aos veículos da frente às condições de vi-

sibilidade, meteorológicas, ao estado do piso
e ao trânsito.
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